
слюнотечение, незначительное выделение слюны, обильное вы­
деление слюны, движение желчи, размягчение костей, опущение 
языка, ложное сужение, обезболивание, отсутствие чувствитель­
ности, слабоумие, малокровие, малые размеры селезенки, разрыв 
сердца, сердечный удар.

4. Переведите, объясняя значение ТЭ:
Stupor psychogenus, gingivitis hypertrophica, febris recurrens, 
rhinorrhagia traumatica, anaesthesia localis, analgesia 
medicamentosa, parodontopathia trophica, abscessus palati duri, 
sanatio cavitatis oris, stomatitis ulcerosa, dyscrinia oncogena, 
hypermetropia senilis, hyperplasia trophica, hyperaemia activa 
(всл. увеличенного прилива крови) seu hyperaemia congestive seu 
hyperaemia arterialis, hyperaemia venosa seu hyperaemia 
passiva (всл. затруднения оттока крови: венозный застой, стаз), 
hyperaesthesia tactilis (tactus прикосновение, чувство осязания), 
granuloma infectiosum.

5. Напишите на латинском языке выделенные курсивом 
термины, учитывая способы образования:
гипертрихоз -  волосатость, избыток волосяного покрова. Обрат­
ное понятие -  отсутствие волосяного покрова; 
атрихоз -  отсутствие волосяного покрова; 
гомеостаз -  способность организма поддерживать устойчивое 
равновесие внутренней среды;
гранулема -  ограниченный очаг воспаления, при котором преоб­
ладают процессы пролиферации клеток мононуклеарной фаго­
цитирующей системы. Различают два основных типа: инфек­
ционные и неинфекционные;
грыжа -  выпячивание внутренних органов под кожу или внутренние 
полости и карманы через отверстия в межмышечных пространствах 
этимологически термин происходит от hernos «ветка, отросток», это зна­
чение возможно ассоциативно связано с ростом выпячивания органа из 
своей естественной полости, результат которого обозначался словом cele 
«ком», «опухание, грыжа». Используемое в сложных словах, -cele указы­
вает на свою локализацию и качество, в отличие от hernia, которое упот­
ребляется как самостоятельно, так и образует сложные слова, что обус­

144


